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Ja tsooꞌnk ja kak mëꞌka yik jäwë Nëwiiny 
jaꞌakku wïnkon mëët ja Estados Unidos 

käjp. Jumëjt jumëjt namay ja 
Centroamérica jääꞌy tanäxtë ja 

Nëwempët käjp jïts ja Estados Unidos 
tsawääꞌny twïnäxtït.

Jekyinyïp yäꞌät käjp tuktanïijxy ja
 yëꞌpyitë kaꞌkpïtë. Kutsëꞌëkë ja yëꞌëky jam 
pujxkujokkëjxp miti xyëëw “Ja Kääj”. May 

ja kaëyjääꞌy miti tyamëjäꞌtäntïp ja 
yëꞌpyitë ja kaꞌkpïtë. Yäꞌätpë ayooꞌn‚ mëët 
ja yikooꞌkpïtë yiktïkëëpyitë‚ tsep tyik jaty 

ja tuuꞌ miti tyanäjxtëp ja jääꞌy.
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Uky jam kaatyäjk akiꞌijy



Nëmp jotkujk ja Normë jawaanë 
kyaeeꞌpxmaꞌtsk jumëjtïnyï kuyïp 

yäꞌät ttunë japom japom

Jakam yik matëy ku ja 
pujxkujok xyuꞌuxy…

Xïmï eꞌtp yik aejxë 
ëttiij miti yik 
kïmëëwyäntëp

“Ëyts nïtukkiꞌyi 
nputëjkaꞌant‚ jaꞌayi 

nꞌejxïnt juunë ja awätsïk”

Mäjk makëꞌpxy ja täꞌxujk 
makëꞌpxy ja maktaꞌpxy 
myakmoꞌkx jumëjtyïp ja 

Wïnntäjtë tnänkyijxyitë ja 
napyutëkkë ja napyuxäꞌjë 
ku ja tsojkën yik mëëtaty 
jïts ja yëꞌpyïtë kaꞌkpïtë 
yik putëkkït‚ pën jaty 

näjxtëp Nëwiiny jampäät 
mä ja krinkït käjp.

…Myastuꞌtëp ja 
wïntäjtë tukkiꞌyi pïnï 

tii jam tyuntëp.

Kaꞌap yi 
pujxkujok tuꞌukyi 
xyëpayëꞌpyë teej. 
Juujnyity nyaxy 

maꞌtskoojk 
tukxëëw.



Wïnkon ja pujxkujok 
ja tyuuꞌ mä yi 

kaatyääjk

Waꞌ ja tunk japom japom 
ku ja yëꞌpyitë kaꞌkpïtë yik 
kïmoꞌotë tuk xetk ja kaaky 

ja nëëj

Wïnäꞌktïp muum 
ku pyooꞌkxäꞌäntë

Nayawääꞌnïyïꞌp ëꞌts 
jaꞌapë xëëw jïts 

nputëkkët mëët ja 
kïyäjkën

Kaꞌ mtanët 
tuuꞌwimpy

Nëmp ja Dulcë 
xꞌaneꞌemy

Jïts pïktäꞌäk yim 
akojnäjxpë 
naꞌtskiꞌpy ku 

kyutiꞌity mä yi 
pujxkujok.



¡kuuꞌ
tsïnïm!

Ja Terejs Mora yik tejp‚ amïxän nikäꞌ
pxpë nïmatyäkpë pën ojts wyanjaty 
mayë 2016. http://goo.gl/FP1R7a

Ni kyutsëꞌëkë 
yäꞌätpë tunk miti 
yi tëꞌëxyëjk yik 

tuuꞌyëꞌtyïp
Winkomp ja 
pujxkujok

Mëj “Ja Kääj” 
nyänknyikaxiꞌ

ikyi
¡Ixyääj‚ 

tunëmayäjt!

Ïxaaj yjäꞌättë 
ja myijawye-

empïtë

Jaꞌakuts maypyoꞌ
jïnyïp tuꞌuk ja tëꞌ

ëxyëj knikäꞌ
pxpë nïmatyäkpë 
ojts yik tsaatsyiyi 

yi pujx



¡Ïxyääj! 
¡Ïxyääj!

Tyës 
mkunuuꞌ
kxïyïp

Ja myijawyeempï 
putëjkën tïkatsy 
ojts  xnänknay-

jäwïyï
¿Yitëꞌn ntejënt 
nyayjäwïyitë Ja 
Wïntäjtë japom 

japom?



Eepꞌxuꞌuk 
jumëjt yäꞌätpë 

ntunë

Ja jääꞌy miti 
jam pujxkujokëjxp 
yëꞌëtyëp jaꞌ ojts 
xukpawïnmaytyë‚ 

jaꞌakku ayuuj 
wïnajty yjäꞌättë

ROS

Tukoojk ëëts 
wïnajty tï nꞌaꞌtsjuy 

jïtsï putëjkën 
oj tꞌamtowtë

Ojts ëëts ja 
tsakkääj tseꞌtsknëëj 
mëët ja tsapkaaky 
nmëꞌëy miti ëëts oj 

nꞌaꞌtsjuy

Wïneꞌts ëëts oj 
nkäꞌpxëyë nkäꞌ

pxpäätë mëët ja 
ntääk‚ Leonila 

Vázquez
Kïjaꞌ ëëts oj 

npïktäꞌäky tuk xäjy ja 
arrës mëët ja xëjk‚ 
ojts ëë nyikëyi ja 

kaakyapity jïts ëëts oj 
nyikwaꞌkxy

Jïts ojts tyäꞌktëkkïtë arrës‚ 
xëjk‚ tsapkaaky, nëataaꞌmiiꞌny‚ 
wet‚ tuꞌujts‚ texy jïtsï tajaꞌajp

Tukoojk ojts nyaxy 
tuꞌukë akojnäjxpë jïts 
ojts nyimy pïnï yikpït-

simpyik tuꞌukë jäꞌäy‚ may 
jääꞌyïk ëëts xjääk 

putëkkëp 

Kawïnäꞌk jumëjt ëëts 
jatëꞌn tï nyiknaxy‚ 
liin waan ëë kijaꞌ 
npïktäꞌäky pïnï tiij 
jam yikmëëtäꞌtp



Jam mä ja Wïntäjtë ja kyaatyääjk 
nïtukkiꞌyi ja tuuꞌyëpyitë pyutëkkïtë 
mä ja napyukkëꞌjë napyuxäꞌjë nyaxy

Ejxpat mä ja Wïntäjtë ja tyunk ja pyëꞌk yëꞌëy. 
Luunës jïts dominkëpäät ja tunk nyaxy.

Toꞌkxyikëꞌyipë / Tsapkaaky
Luunës: Julyë  / L: Ros
Märtës:
Mierkïlës: Mariy / M: Julyë/Lup
Kueepës: Lup
Viernës: Ros / V:
Sääpïtë:    /  S: Tony/Mariy 
Dominkë: Tony
.



Mäjk yäxp ja tunk 
tsyooꞌntäꞌäky

Tukkiꞌyi ëëts 
nꞌaejxë

JULYË

Kïtukxëëw ëë 
xpääty nꞌejxt ja 

kaatyääjk 

Putëjkïp ëëts 
juujnyity ëy ëë 
xjakappääty

Waꞌ ja tsojkïp 
tuꞌukë ïxpëꞌktääjk 
miti nänkyejxïp ja 

napyutëkkë 
napyuxäꞌjë Kaꞌ najääꞌwaꞌant 

juunë atëm 
ntsojkënt 

njotmayäjtënt ja 
nmïkuꞌuk

NORMË

Npawïnmääꞌyïmp ja 
nmïkuꞌuk jïts kaꞌ nukë 

npakäꞌpxïnt

Tuꞌuk jaty ja xetk tmëëtë 
arrës‚ xëkkunꞌk‚ kaaky‚ 

tsapkaaky uk päꞌäktsap-
kaaky jïts juujnyity äꞌkx 

nïatsaapyety

Kaꞌapa jääꞌy tnajäwïtë 
ku ëy pyutëkkïtëꞌt 

ësutsoampy‚ ëyë wet 
tkïyäktït miti 

kyayiktuntëp jïts kaꞌ 
nukë tꞌïjxwëjtït 

Kaꞌapa Wïntäjtë jaꞌ
ayi yik kaytyi yik toꞌ

kxtë‚ naytëꞌn ja 
tnänkyijxyitë 
ja napyukkëjï 
napyuxäꞌjë

Pën jäꞌtïp mä yäꞌätpë 
pooꞌkxääjk ja 

putëjkïtëꞌp mëët 
ëttiij kattiij



Jekyïnyïp ëëts oj nꞌijxy 
ku myentë ku yjäꞌättë 
jam Centroamérica 
jaꞌkëjxp ku ja tsep 

tkukaakïtë jam 
kyäjpkëjxp

Të naytëꞌn yi 
Nëwempït jääꞌy 

pyääjtnïyï ja tsep 
ja ayooꞌn

¿kuts atëm 
ëyjuunë xpää-
jtënt ja kaꞌk ja 

tsooꞌnk? 

Nyaꞌkypy ëꞌts 
jaꞌakku ja Tyës 

tyaky

Npatumpy ëëts 
ja Tyës ja
 yꞌayuujk

Jatëꞌn yꞌaꞌts jaty ku 
ja ayoopë jääꞌy 

kajaaj neꞌekë tyaky

Waꞌ jaꞌayi tsojkëp 
ku ja awäꞌtsïk yik 

mëëtät tukxëëwaꞌan
Jïts nputëjkaꞌant 
pën ja napyutëk-

kë tsyëꞌkypy

Ëy ëppën tpïktäꞌ
äkt ja

 pyutëjkënun’k



nu’ welt gapzpkran tibi rat te txale’ gakneran. 

Kootsëp Të nyaxjnë ja 
myiïxoojkpë 
pujxkujok

Ku tëëj waanë 
nmëëtmatyäꞌäktë 
të npawïnmay ku 
ntsooꞌnït nyëꞌnyït

Xyä nꞌaꞌts 
jamyëëtaty 
mä ja pujx 
tsyëëny

Ja napyäꞌ
tkojmïyaꞌant

Tyës 
mkunuuꞌ

kxëp

Ku nwïmpeꞌtnë 
jïts npawïnmay 
ja Wïntajtë ja 
yꞌejxpat ku ja 

jääꞌy tputëkkïtë

Tim ku tukxëëwaꞌan 
nputëjkaꞌant ëy

 yëꞌëpë tsep 
nyikawanaꞌant

Juujnyity waꞌ jaꞌayi 
tsojkëp awätsïk 
tukxëëwaꞌan jïts 

ja nputëjkën 
npïktääjkënt

Ïxyäꞌätpë xëëw ïxyäꞌ
ätpë et ku ja Estados 

Unidos kuttujk të 
tsyeptäknë mä ja 

kanäjxën ka tëjkën‚ 
jatëꞌn xukpawïnmay ku 

ja namyitseppë 
namyiakkë nijuunë 

kyakëxt yä näxwiiny 
yä näjxkijxy



El cómic que tienes en tus manos es el
 resultado del 5to taller de traducción 
literaria en lenguas indígenas de la 

Biblioteca de Investigación Juan de Córdova 
de la Fundación Alfredo Harp Helú Oaxaca.

El objetivo de este taller es atender la 
necesidad de crear contenidos

 atractivos para nuevos lectores en lenguas 
indígenas así como fomentar la

 profesionalización de traductores en estas 
lenguas. Si tienes preguntas sobre el curso 

no dudes en ponerte en contacto con
 nosotros a través de 

bibliotecajuandecordova.mx en donde 
encontrarás más material e
 información al respecto.


